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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před použitím přístroje si pozorně přečtěte následující 
bezpečnostní pokyny. Uschovejte tento návod pro budoucí 
použití nebo pro nové uživatele.
- Ujistěte se, že elektrická síť má stejné napětí jako je uvedené

na etiketě produktu a že zásuvka je uzemněná.
- Tento spotřebič je určen pouze pro domácí použití a je

vyloučen z použití v barech, restauracích, farmách, hotelech,
motelech a kancelářích.

- Nedávejte kabel, zásuvku nebo jinou část přístroje do vody
ani jiné tekutiny. Nevystavujte elektrické spoje vodě. Ujistěte
se, že máte naprosto suché ruce, než se dotknete zásuvky
nebo přístroje.

- Pravidelně kontrolujte přívodový kabel, abyste zjistili
viditelná poškození. Je-li kabel poškozen, musí jej vyměnit
oficiální servisní služba Cecotec, aby se předešlo jakémukoli
nebezpečí.

- Zkontrolujte, jestli vstup/výstup vzduchu není zablokován.
V případě, že se zablokují, přístroj altivuje systém ochrany
proti přehřátí.

- Po použití zařízení vypněte a odpojte ze zásuvky.
- Pokud budete zařízení používat v koupelně, nezapomeňte

jej vždy vytáhnout ze zásuvky, protože blízkost vody
představuje nebezpečí, i když je sušička vypnutá.

- Jako dodatečná ochrana se doporučuje, aby byl v elektrickém
obvodu napájejícím koupelnu instalován proudový chránič
(RCD) se jmenovitým provozním poruchovým proudem
nepřesahujícím 30 mA. Požádejte o radu instalačního
technika.

- Tento symbol znamená, že výrobek nelze používat
při koupání nebo sprchování.
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- VAROVÁNÍ: Nepoužívejte tento spotřebič v blízkosti van,
sprch, umyvadel nebo jiných nádrží, které obsahují vodu.

- Abyste zabránili elektrickému výboji, zabraňte vniknutí
kovových předmětů zadní mřížkou nebo vývody vzduchu.

- Neomotávejte kabel kolem přístroje.
- Vyhněte se kontaktu přístroje a tváře, krku a vlasové pokožky.
- Nenechávejte přístroj na žádném povrchu, pokud je zapnutý.
- Nepoužívejte přístroj k sušení paruk ani umělých vlasů.
- Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí,
pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o používání
spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí rizika s tím
spojená. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a údržbu,
kterou má provádět uživatel, nesmí provádět děti bez dozoru.

- Dohlížejte na děti, abyste se ujistili, že si s přístrojem nehrají.
Je naprosto nezbytné na přístroj dohlížet, pokud je používán
v blízkosti dětí nebo přímo dětmi.
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1. ČÁSTI A SLOŽENÍ

Obr. 1 
1.	 Vývod vzduchu
2.	 Mřížka vstupu vzduchu
3.	 Dekorace
4.	 Generátor iontů
5.	 Tlačítko rázu studeného vzduchu
6.	 Tlačítko rychlosti
7.	 Tlačítko teploty
8.	 Kabel
9.	 Difuzér
10.	 Úzký koncentrátor 
11.	 Široký koncentrátor 

Obr. 2
1.	 Studené
2.	 Tlačítko rychlosti
3.	 Tlačítko teploty
4.	 Vysoká
5.	 Nízká
6.	 Vypnuto
7.	 Vysoká
8.	 Střední
9.	 Nízká

POZNÁMKA: 
Grafika v této příručce je schematickým znázorněním a nemusí přesně odpovídat výrobku.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je zabalen v obalu, který jej chrání během přepravy. Tento spotřebič je 
zabalen v obalu, který jej chrání během přepravy. Originální krabici a další obalové položky 
můžete uschovat na bezpečném místě, abyste zabránili poškození zařízení v případě 
potřeby přepravy v budoucnu. Pokud chcete obaly vyhodit, ujistěte se, že se jich zbavíte 
správným způsobem.

-	 Ujistěte se, že všechny díly a součásti jsou zahrnuty a v dobrém stavu. Pokud některá chybí 
nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte oficiální servisní službu Cecotec.
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3. FUNGOVÁNÍ

Umyjte si vlasy a použijte kondicionér 
-	 Vysušte přebytek vody a vlhkosti ručníkem a vlasy si rozčešte.
-	 Instalujte požadované příslušenství (koncentrátor nebo difuzér) na přední část fénu.
-	 Zapojte přístroj do elektrického přívodu.
-	 Vyberte požadovaný stupeň teploty vzduchu.
-	 Zvolte požadovanou rychlost.
-	 Po skončení používání se ujistěte, že přístroj je vypnutý a vypojený ze sítě elektrické 

energie.
-	 Nechejte přístroj úplně vychladnout, než ho začnete čistit a než ho schováte.

Upozornění
Přístroj se automaticky zastaví, pokud se přehřeje. Pokud se tak stane, odpojte ho z elektrické 
sítě a nechejte ho úplně vychladnout.  Než ho znovu zapnete, ujistěte se, že ve vstupu vzduchu 
není namotané chmýří, vlasy ani jiné předměty.

Rady
-	 Difuzér je navržen pro sušení jak vlasů rovných, tak vlnitých.
-	 Pro zvětšení objemu přirozených vlasů nebo pro zváraznění sestříhaných vlasů, držte 

přístroj během používání ve vertikální pozici. 
-	 Pokud chcete objem od kořínků, vložte výběžky difuzéru mezi vlasy a jakmile jsou v 

kontaktu s pokožkou hlavy, opakovaně pohybujte přístrojem krouživým pohybem, abyste 
rozložili teplo.

Obr. 3 

Upozornění
Lak obsahuje hořlavé látky, nepoužívejte jej při používání zařízení.

4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

-	 Vypněte přístroj, odpojte ho z elektrické sítě, než ho začnete čistit nebo opravovat. 
-	 Použijte jemný vlhký hadřík pro čištění venkovní části přístroje.
-	 Přístroj důkladně osušte savým papírem poté, co jste ho vyčistili.
-	 Pravidelně čistěte nečistoty a vlasy, které mohou blokovat gril, vstup nebo výstup vzduchu. 

Chcete-li to provést, odstraňte mřížku přívodu vzduchu. Obr. 4
-	 Vyvarujte se ponoření do vody ani přístroj zevnitř nenamáčejte, když ho budete čistit.
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5. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Produkt: Bamba IoniCare 5350 PowerShine Ice/ Bamba IoniCare 5350 PowerShine Fire
Reference produktu: 04204/04205
Výkon: 2200–2600 W
Napětí a frekvence: 220-240 V～, 50/60 Hz
Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem zlepšení 
kvality produktu.
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku

6. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že v souladu s platnými předpisy musí být výrobek 
a/nebo baterie zlikvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení 
životnosti tohoto výrobku musíte baterie/akumulátory vyjmout a odnést na 
sběrné místo určené místními úřady.
Podrobné informace o tom, jak správně likvidovat elektrická a elektronická 
zařízení a/nebo baterie, by měli spotřebitelé získat od místních úřadů.

Dodržování výše uvedených pokynů přispěje k ochraně životního prostředí.

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS

Společnost Cecotec odpovídá uživateli nebo konečnému spotřebiteli za jakýkoli nesoulad, 
který existuje v době dodání výrobku za podmínek a ve lhůtách stanovených platnými předpisy.
Doporučuje se, aby opravy prováděl kvalifikovaný personál.
Pokud zjistíte problém s výrobkem nebo máte jakékoli dotazy, obraťte se na oficiální technickou 
podporu společnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28.  

8. COPYRIGHT

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být vcelku ani po částech 
reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen nebo šířen jakýmkoli způsobem 
(elektronicky, mechanicky, fotokopírováním, nahráváním nebo podobně) bez předchozího 
souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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